1938 Issue

New Stamp Design

Still valid for use.

Edelweiss, Swiss national flower.

Imprinted stamp 80mm (left) or 90mm (right) from gummed end.




1938 Issue

Schaffhausen to Lagos,
Nigeria; June 11,1940;
5¢/50gr x 4 for 150-
200gr. Undelivered un-
til after World War I1.

St-Prex to Berlin, Ger-
many; July 7,1942; 5¢/
50gr x 2 for 50-100gr.
German censorship.
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1938 Issue

International rate increased from 5c to 10c for each 50gr on July 1,1948.
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Left; Zurich to Shreveport, Louisiana; Aug.18,1948(?); 10¢/50gr x 12 for 550-600gt.
Right: Basel to Arvida, Quebec, Canada; July 21,1958; 10¢/50gr postage x 3 for 100-
150gr. 25¢/20gr airmail surtax x 6 for 100-120gr (although “140gr” is noted on band).
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Drucksache!

Herrn
Jos. Probstl,

Traubinﬂ ilber. Starnberg

Ober Bayérn (Deutschl.)




1948 Issue

New color and Narrower Format

Still valid for use.

Brown
Band width 85 mm and length 330mm.




Foreign Use

10c..for up to. 50 gr.
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Lausanne to Kalamazoo, Michigan
Oct. 21, 1950




1948 Issue

Paper Varieties

Paper: buff brown.

Buchs to Klingnau;
Mar.23,1955; 5¢/
50gr domestic rate.

Herr Rud.Steigmever

Klingnau.

Erich Sechaster

Paper: bister. A 0[[47 o M?L / er/émarﬁ
Bettingen to Admont, o

Styria, Austria; May @S TE R R E I C’H

30,1950; 10c¢/50gr
international rate.
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1948 Issue

Military Mail

Military mail from one soldier
to another went postage-free
but was charged for special
services. Handed over to
civilian postal system at
Zizers for express delivery.

Leitzeite| - Eliquetie d'q

Zizers to Basel, Apr.23,1951. - Cartelling d‘%wtn}him" Sk
Recipient paid 80c express fee. E':;:ﬂf:’}z 1L E7,
Herrn e TTPTRORPe

Oblt. Landolt Hans
Fest. Art. Kp. 36
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528

¥

HELVETIA

Friulein
,Anmy Hasler

Degersheim /SG

Oberstammheim to Degersheim;
Nov.18,1954; 5¢/50gr postage x 2
for 50-100gr; 20c registration fee.
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Lugano to Bogota, Colombia;
June 9,1949; 10c/50gr x 3
for 100-150gr.
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Zurich to New York; July 26,
1950; 10c/50gr postage; 40c/
20gr airmail surtax x 3 for
40-60gr.
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45, Egsex Street

New York /USA







1955 Issue

Mailing Instructions Text

Still valid for use.

Instructions to complete postage [at least 10c] for domestic printed matter over 50gr,
foreign-bound newspapers over 50gr, and all other international printed matter.

Paper color varieties: buff (left) and reddish brown.

Achtung - Aftention - Attenzione
Intand-Drucksachen und Zeitungssendungen nach dem
Ausland liber 50 g (librige Auslanddrucksachen auch
unter 50 g) gef. nachfrankierenl Auskunft am Posi-
schalter.

Priere de compléter le port des envols d'imprimés
pour la Suisse ef de journaux pour |'étranger de plus
de 50 g, comme aussi de tous les autres envois d'im-
primés pour I'étranger! Se renselgner au guichet.
Per stampe destinate alla Svizzera e per giornali per
I'estero di oltre 50 g, come pure per qualsiasi Invio
di stampe per |'estero, vogliasl completare |"affran-
cazional Informars| allo sportello.

Achtung - Attenfion - AHtenzione
Inland-Drucksachen und Zeltungssendungen nach dem
Ausland liber 50 g (dbrige Auslanddrucksachen auch
unter 50 g) gef. nachfrankieren! Auskunft am Posi-
schalter.

Priére de compléter le port des envols d'Imprimés
pour la Suisse et de journaux pour I'étranger de plus
de 50 g, comme auss| de tous les autres envols d'im-
primés pour ["éfranger! Se renseigner au guichet,

Per stampe destinate alla Svizzera e per glornall per
I'esterc di oltre 50 g, come pure per qualsiasl Invio
di stampe per l'estero, vogliasi completare Iaffran-
cazionel Informarsi allo sportello,




1955 Issue

Achtung - Aftention - Attenzione
Inland-Drucksachen und Zeitungssendungen nach dem
Ausland liber 50 g (dbrige Auslanddrucksachen ?ud't
unter 50g) gef. machfrankieren| Auskunft am Posi-
schalfer. ) s -
Priere de compléter le port des envols d'imprimeés
pour la Suisse et de Journaux pour I"étranger de [‘).lus
de 50 g, comme aussi de tous les auires envois d'im-
primés pour |'étranger! Se renseigner au quichet,
Per stampe destinate alla Svizzera e per gi:?rnal! per
|'estero di oltre 50 g, come pure per qualslafi invio
di stampe per I'estero, vogliasi completare "affran-

cazionel Informarsi allo sportello. L}(—){:-TEUR
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Achtung - Aftention - AHenzione '
Intand-Drucks
Ausland iiber 50 g (lbrig chen auch
unter 50 g) gef. nachfrankieren!l Auskunft am Post-
schalter.

hen und Zeltungssendungen nach dem

Auslanddruck

Priere de compléter le port des envo
pour la Suisse et journaux pour I'ét
de 50 g, comm
primés pour |'é

is d'imprimés
de plus
envois d'im-
rangerl Se renseigner au guichet.

ssi de tous les autre

Per stampe destinate alla Svizzera e per giornali per
I'estero di oltre 50 g, come pure per qualsiasi invio
di stampe per |'estero, vogliasi completare |"affran-
cazionel Informarsi allo sportallo.
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Redaktion
Zuger Nachrichten
420G

Left: Lausanne to Cape Town, South Africa; June 27,1959; “Imprimé / Tarif réduit” (reduced
rate for periodicals) effective July 1,1948, 5¢/50gr instead of 10c.
Right: Fribourg to newspaper’s editor in Zug; Feb.19,1960; urgent newspaper dispatch, 5¢/50gr.




1955 Issue |

Achtung -
Inland-Druckse
Ausland tiber
unter 50 g) ge
schalter.
Priere de com
pour la Suisse
de 50 g, comm
primés pour |
Per stampe de._
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I'estero di oHre 50 g, come pure per ql,l«'!|51r]=I uw:o
di slampe per l'estero, vogliasi completare I'affran-

cazmn | Informar I%ell},
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Uznach to Montevideo, Uruguay; Mar.20,1958;
10c/50gr postage; 40c/20gr airmail surtax.




1959 Issue

Dash Eliminated in Instructions

Still valid for use.

Printing of postal wrappers ended in August 1960.

No longer a dash between French and Italian “Attention” at head of text.

Only thick buff paper.

Achtung - »"ﬁemuo.; AHenzione
Inland-Drucksac
Ausland Uber 50 g (Ub
r 50 g) gef. nachfrz

nach dem
en auch

am Posi-

e de compléter le port des
la Suisse et de journaux
de 50 g, comme aussi de tous
primés pour |'éfranger| Se rer
Per stampe destinate alla S
I'estero di olire 50 g, come pure ,r; qualsi

s d'imprimés

di stampe per |'estero, vogliasi c0mp|{_1are I’af—fran
cazionel Informarsi allo sportello.




Monsieur LAMBELET
Instituteur

L'ISLE Vd




1959 Issue

Achtung - Aftention A{Eonzrono
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Inland-L ct o
Achtung - Aftention Attenzione Ausland i 0. Wlibiriae Alsaaicr ks e Sanl
Inland-Drucksachen und Zeitungssendungen nach dem Hl“"l 50 g) gef. nachfrankierenl Auskunft am Post-
Ausland Uber 50 g (librige Auslanddrucksachen auch schalter, |
unter 50 g} gef. nachfrankierenl Auskunft am Post- |
schalter, ‘

Prigre de compléter le pert des envois d'imprimes
pour la Suisse et de journaux pour 'étranger de plus
de 50 g, comme aussl de fous les autres envois d'im-
primés pour |'élranger! Se renseigner au guichet.

Per stampe destinate alla Svizzera e per giornali per

e per giornali per
e per qualsiasi invio
estero, vogliasi completare I'affran-

di ‘>Hn|;% per 1%

I'estero di oltre 50 g, come pure per qualsiasi Invio ‘ cazione! Informarsi allot Sportello.
di stampe per |'estero, vogliasi completare I'affran-
cazionel Informarsi allo sportelio.
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Deutsechland

Left: Neuchatel to Houston, Texas; June 29,1960; 10c/50gr postage x 2 for 50-100gr; 25¢/20gr
airmail surtax x 4 for 60-80gr.
Right: Bowil to Krefeld, Germany; Dec.20,1960; 5¢/50gr instead of 10c¢ for reduced rate for
periodicals (green handstamp) effective July 1,1948.




